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Tavasz '71
Május, Sütkérezünk a színházi

kispadon, s a fiatal kollégáknak
olykor a régi májusokról beszé-
lünk, a virágdíszes, lobogós űn-
nepségekről, a munkáról, ame-
lyet végeztünk, s végzett ez a
rnunkósvőros, ahol május elseje
mindig többet jelentett, mint
másutt. A fiatalok hallgatják, ki
tisztelettudóa n, ki kétkedve ; nem
járták meg az idősebbekkel sem
az életnek, sem a május elsejei
felvonulásoknak nehéz, szép és
izgalmas útszokcszoit. De azért
értjük egymást itt benn a szín-
házban, s kinn az életben is,
A teremtő, alkotó embereket -
s ki tagadná, hogy az igazi mű-
vész ilyen - most, mikor már
nem az utcának kell az egység-
ről vallani, akkor is összehozza
a közös érdek, a közös műhely.
Mert - és nem véletlenül em-
lékezünk erre éppen a mostani
tavaszon nincs annál na-
gyobb dolog, mint ha egy-egy
közösség tagjai nemcsak egy-
más mellett, hanem egymásért
élnek és dolgoznak, Korunkban
alkotóközösségekre, műhelyekre
van szükség, s kétszeresen vo-
natkozik ez a színház ra, melyet
híressé mindig csak egy-egyazo-
nos nyelven beszélő közösség
tehetett,

Munkánk - vagy ha úgy tet-
szik: harcunk - más, mint az
elmúlt évek, évtizedek munkája
és harca, Feladatainkat konszo-
lidált viszonyok között végezhet-
jük, A felelősségünk azonban
most sem kevesebb, mint a nagy
eszmei harcok idején, A felnö-
vekvő nemzedéknek mely
nem tűri a régi formákat, s vi-
szolyog mindentől, ami bombasz-
tikus - póztalan őszinteséggel
kell vallani elsősorban korunkról,
s mindennapi életünk gondjairól,
örömeiről. Ezért keressük immár
évek óta azokat a szerzőket,
azokat a műveket, melyek a kö-
zönség szórakoztatásán túl kor-
szerű formanyelven igazán a
máról, a mához szólnok. Ennek
a törekvésnek egyfajta bizonyí-
téka az a 'vígjátékfesz\iivál, me-
lyet az ország színházai számára
éppen a Miskolci Nemzeti Szín-
ház hirdetett meg, amelyre sok
együttes készül, s amelyen mi is
három magyar vígjáték ősbemuta-
tójával szeretnénk bizonyítani",

"egiI8ég,
Idei évadunk utolsó be-

mutatója már címében is
jelzi, hogy nem egy min-
dennapos, meg szokott: da-
mbbal lesz dolgunk, Kánai
István ezt a műfaj-megje-
Wlést írta a cím alá: "Kép-
telen komédia", - Valóban
képtelen és végletes dolgok
történnek ebben a vidám
játékban, szinte abszw'd
már a címe is, hiszen ki
kiált segítségért, amikor
hatalmas nyeremény hez jut,
Pedig - mint a dambból
kidel'ül adódhat olyan
helyzet, amikor terhet, sőt
veszélyt jelent egy főnye-
remeny, s szabadulni ken
tőle,

Egy nyugati fővárosban
játszódik Kál!ai István víg-
iátéka, de csaknem vala-
mennyi szereplője magyar,
S rólunk szól, a mi életiink
egyes furcsaságairól, fonák-
ságail'ól, ,köztiink élő alakok
emberi gyarlóságait mutatja

be a szerző a szatíl'a görbe
tükrében, Kalandos cselek-
mény, ,humoros helyzetek,
mulatságos figurák, jó be-
mondások, politika, szcre-
lem egyal'ánt megtalálhatók
benne, A szerző hibákat os-
torozó szándéka mögött pe-
dig - bármiyen külső vagy
belső visszásság on csattan-
jon is ez az OStOl' - min-
dig ott van a jobbítás szán-
déka, az a hit, hogy ha
felismerjük a bajokat, már
tudunk raitut« segíteni, ha
rádöbbentünk a hibám, már
tudunk harcolni eüene.

t.aioska, a tehetséges fi-
atal [eucuü», mulatságos
kalandjai, kálváriája rokon
téma KáUai nagy sikerű
filmjével, a Vel'éb is ma-
dár-ral. Kicsit mintha en-
nek folytatása lenne,

Formájában is különleges
és képtelen ez a komédia,
mel't a színpadi keretjáté-
kon belül teljesen reruitta-

gyó dramaturgiai építkezés-
sel csaknem filmszerűen
pergeti le az eseményeket.
A színpad itt nem a való-
ságot akarja mímel ni, ha-
nem beval!ottan és szán-
dékoltan igazi játékkal,
vérbő komédiázással, éles
karikírozással szórakoztat,
Mégsem üres, céltalan, vagy
öncélú ez a szándéka, mert
sajátos világ látás és rnon-
dandó van mögötte, A jóízű
- színésznek, beavatott né-
zőnek egyaránt élvezetes kö-
zos játék nyomán pedig
mindig ott jár a hibáit fel-
ismerő <ls azoktól meg sza-
baduló ember felszabadult
nevetése, A vidám játék /Gö-
zei 40 szerepében társula-
tunk közkedvelt komikus
színészeit csaknem telj es
számban felvonultat juk,
élükön Varga Gyulával, Fe-
hér Tiborral, Makay Sán-
dorral. Jelentős szerep at,
sőt több szerepet játszanak:
Péva Ibolya, Csiszér And-
rás, Somló Ferenc, Szili Já-
nos, CSis;zár Ndndor és még
sokan mások, A darab ren-
dezője Orosz György.



Párizsi színházakban
(Orosz György franciaországi útinaplójából)

Azt hiszem, a világon
mindenütt jellemző a szín-
házi életre, hogy nagyon
sok középszerű, tisztességes
és jó néhány gyenge vagy
sikemletlen produkció mel-
lett ritka az igazi élményt
jelentő, kieme~kedően nagy
előadás. Párizsban 55 szín-
ház működik, nagyon sok-
fajta tÖl'ekvést képviselnek,
más-más céVkUűzésekkel és
körülmények közö.tt dolgoz-
nalo. KözüWk ,talán mind-
össze 5 belvárosi és ugyan-
ennyi peremkerületi szín-

itt l'endezik nagyszabású
népünnepély-szerű műso~
raikat, Vannak kopott és
fényes, előkelő 1nagánszín-
házak, s vannak a szubven-
cionáltak, a Comedie Ercsi-
cais-ig bezárólag. V áltoza-
tos, sokszínű az összkép, s
ezen belül az irányzatok,
stílusok, törekvések egész
kavalkádja található. Igye-
keztem mindenfélébe bele-
kóstolni, hozzáé1'tő és
feltétlenül jóindulatú ven··
déglátóim tanácsai alapján
- mindenből a legérde,ke-

A vilóghírű HAIR egy jelenete

ház élvez szubvenciót, Al- sebbet, legjobbat megnézni,
landó vagy részben állandó De hát így is csak 15 estét
társuLatok CSQ;kezekben ta- tölthettem színházban 23
lálhatók, a 1nagánszínhá- napos párizsi tartózkodásom
zak és egyéb egyéni kez- ideje alatt. Ez bizonyám ke-
deményezésű társulások sze- vés, hogy alap os és tiű ossz-
repre szerződtetiJk a kiiz- kép alwkuljon ki bennem a
reműködő művésze,ket, Ká.. párizsi színházi életl'ől. Az
véházakban éttermekbe'n előadások tapasztauiuiit
pinceklubokban kis létszámJ persze 'kiegészítették azok
együttesek, szinte családias a találkozások, beszélgeté-
alapon tartanak előadáso- sek, amelyeket színigazga-
kat, Nagyobb társulások tókkal, rendezőkkel, SZQ;k-

mabeliekkel volt módom
gyakran üresen álló Ihelyi- folytQltni,
ségeket - garázst, vásál'-
csarnokot _ bérelnek ki, s A legjobb, legérdekesebb

előadások ból a. bátor kez-
deményezés, a fantázia me-
rész szárnyalása, a kifejező-
eszközök gazdag választé-
kossága, a 'közönségre való
l'áhatás sokszor meghÖ1kken-
tő erőteljes,sége ragadott
meg ,elsősol'ban. A Comedie
Franeais-zet {kezdem. Há-
rom előadást láttam itt, a
nagyon is hagyományos,
mondhatnám elavult stílus-
ban játszott Úrhatnám pol-
gár nem tetszett, mert túl-
ságosan muzeális jellegű
volt. Láttam egy Feudeau;
vígjátékot ugyanebben a
felfogásban, amely rendkí-
VÜL színvonalas volt, tie
nem jelentett különösebb
élményt. A következő na-
pon pedig - mintha nem

Az Avignoni Oj Tórsulat is ugyanabban a színházban
"Rosa Lux La Peste" előadósóból lennék - itt láttam a leg-

modernebb, meghökkentően
nagyszel'ű produkció!,
Strindberg: Alomjátékát.
Ugyanazok a színészek egy
pompás l'endezői elképzelés
megvalósítóiként 'az igazán
l'itka, nagy színházi élmény-
nyel ajándékoztak meg.
Haüatumu; érdekes rende-
zői koncepció, nagyszerií
szcenikai !trükkök, pontosan
megtervezett játék-koreog-
ráfia, elmélyült embel'ábl'á-
zolás, egységes stHusú já-
ték, a l'eQllitás és az álom-
világ költészetének iissz-:
hangjában ötvöződtek egy-
séges egésszé,

Nekem nagyon tetszett az
Odeon Színház Mizantropja
is - melynek bemutató elő-
adásán vettem részt - bár
a sajtókritikáJk nagy része
keményen bírálta, sőt el-
vetette, Persze Frandaor-
szágban, ahol a Moliere-
darabok játszásának hallat-
Lanul erős és mély hagyo-
mányai vannak, nehezen
fogadják be az újfajta ér-
telmezést, formai megvaló-
sítást. Máj'pedig Bourseilel'
l'endezése ilyen volt. A jel-
mezek is CSQlkutaltaJk a kor-
ra, egyébként a díszlet, s fő-
ként a játék-sugallta élet-
érzés, a szereplők: viselke-
dése teljesen mai vou. Va-
lószínű, hogy ne'kem éppen
ez tetszett benne, szemben
a Comedie muzeális, a má-
nak semmit sem mondó
Moliel'e-jével.
, J Ó, előadás és különleges
elmeny volt a világhírű
musicai, a Hair előadása.
Talán nem is a szó SZOl'OS
értelmében vett színházi est
volt ez, hisz a darab jelene-
tek, számok Laza füzére. A
szándék azonban, amely át-
hatja, a mai fiatalság élni
akarásának, minden embeí'-
telenséqet, értetlenséget ki-
gúnyoló jókedvének, bol-
dogság-vágyánwk ,kifejezése
tisz.teletreméLtó és magával
ragadó. Erő, hit és az igaz
vagy igaznaJk vélt ügyekért
vCÍJUalt harcos kiállás su-
gárzik a csupa fiatalokból
álló együttes játékából. A
mai nyugati ifjúság éleLé-
-si vallanQ;k pl'ózában, dal-
ban, fergeteges táncok ban,

A szinészes: játéka, éneke,
tánctudása akrobatikus
ügyességgel párosul. Van
persze mindebben sok szán-
dékoltság, keresettség, meg-
hökkenteni akarás, polgál'-
pukkasztás, túlzottan eroti-
kus beállítottság, meztel.en-
ség és eszmei zurzavar is.
De együtt m·!gis hatásos
magávalragadó, mert igazi
együttes játék, magas mű-
véSZi színvonal on,

Hasonló él1nény volt egy
másik társulat Zartan" elő-
adása, az Egyetemváros !ő-
é~ül~tén€'k aulájában, Úgy
latsz~k, equre gyakoribbak a
világon a "rendhagyó pro-
dukciók", melyek tal'tal-
mukban, formájukban is
igyekeznek elszakadni a ha-
gyományos színháztól, Ha-
talmas sikereik - leghíre-
sebb jelenleg Párizsban a
Theatre de Sol ,,1789" címü
kollektív alkotása - azt
mutatják, hogy nem múló
divwtról, egyedi kisértetek-
l'ől van szó, ruanem a' mo-
dern színházművészet új
utakat kereső megújulási
törekvéseir6l,

A megújulÚ!s szándéka
mindenütt érezhető a pá-
1't~si színházQlkban, a leg-
k~sebb kísérleti pinceszín-
háztóI ez elegáns bulvál'-
színházakig, s ez teszi eset-
leges tévútjai eLlenére is
[rissé, elevenné és érde-
kessé a mai francia szín-
művészetet,

Pihenő a Notre Dame tövében



A vig;áfékleszf;vál "'.-ei
Koréíbban hírt adtunk

már színházernk nagy jelen-
tőségű lkezdeményezéséről, a
június elején megrendezésre
kerülő vígjátékfesztiválról.
Időközben kiialakult a vég-
leges program, ,a vendégsze ..
replő együttesek és három
saját daraburrk előadásal-
nak sorrendje.

Május 31-én, a Szolnoki
Szigli:geti Szírnház kezdd meg
a 6 napos előadássorozatot,
Az 'idei évad kJiugróan nagy
sikerét Örkény István Macs-
kajáték-át adjákelő.

A kitűnően meghit tragí ,
komédia: egy szerelrní há-
rornszög ,töTiténete. SzdkJvá-
nyos, talán kicsit banális
történet lenne, ha mindez
nem szokatlan dárnenziók-
ban [átszódna.

Mmden, a:mieblben a da;
rabban történik, !kétségibe-
esett 'klís'érlet, hogy e világ-
ban az embereket egymás-
tól elvéílasztó láthatalan fa-
lakat Ierornbolják.

A darab főszerepeit Hege-
dús Agnes, Bángyörgyi Ká-

~'O'ly, és közönségünk régi
kedves ismerőse, Koós Olga
játs'Sza. Rendező Székely
Gábor, aki a zolnokí ős-
bemutaltó után oaPesti Szín.,
házban is nagy si~errel á:l-
Htotta színpadra Öríkény da-
rabját, a Vígszínház művé.,
szeível.

JÚ1liÍus 1. IUy:és Gyula:
Bölcsek a fán - a Pécsi
Nemzeti SZ!Íniház előadása.

Hosszú hajú sárospataki
diáJk lép a függöny elé,
egyenest a XVII. századból
hogy elmondja a prológot:
a diákszanjátszók 'komédiát
mutaonak be a közönség
okulására, ókori görög tár-
gyút.

Ezzel a jelenettel kezdő;
dik Hlyés Gyula darabja,
majd "befutJja az ógörög
időket, s napjadnlcban köt
ki a tanulsággall - arnint
a szerző írja darabjaról -
volna benne teihát még for-
malbontás ds, ám nem pusz;
tán a fordulatosság, a meg-
höklkeniJés 'kedvéérít. A meg,
lepetesnek a művészebben

nem a szemet kell nagyra
nyitnia, 'hanem az agyat. Az
idő és ,tér váratlan fény-
vájtozásaí nem 'kápráztaftni
akarnak, hanem Világítani,
töblb oldalról 'is, örök célo-
kat, ddőtlennek tetsző aka-
dályokat."

F.I'ÍS'S,parázs leomédiát írt
Illyés Gyulla, olyan darabot,
amely hangjában, stílusában
a szerző életművének egyet-
len eddigi darabjára sem
emlékeztet. Főszereplők : La-
banez Bori, Tímár Éva, Bus
Kati, Kézdi György, Győrt
Emil, Pál László, valemint
a színház új érdemes művé-
sze, Bánffy György. Ren-
dező: Dobay Vdlrnos.

Június 2. Darvas József:
Pitypang. A Miskolcí Nem-
zeti Szanház előadása.

Június 3. Hulbay Mikílós :
Á'l<JllTl!fejtés- a hudapesti
Madách Színlház előadásá-
ban.

A szerzőnek már Itöhb da-
rabját mutatta be az utóbbi
években a Madách. Az Egy
magyar nyár, az István nap-

Puzser
Puzsér, Ezt a nevet persze csak én adtam

ncki, ha nem is egészen véletlenül. Való-
jában szép neve volt, olyan magyaros,
mintha ősei közvettenüt a hét vezér után
lovagoltak volna, mjkor Arpád apánk át-
kocogort népével a Vereckei-szoroson.

Ilyen nevet nem is igen lehet örökölni,
ilyen nevet csak színházi titkárok tudnak
adni, aknc máig is bőkezűbben osztják az
ipszilonokat, a ez-ket, a dupla esseket,
effeket, sőt az eö-ket, mjnt hajdan a ki-
rálYOk a kutyabőröket osztogatták.

A Jö nangzásra - mely Kelemen József
óta törvény a magyar színházi világban
- abban a kis dalitársulatban is adtak,
ahol Puzsér az első háború alatt osztotta
a színlapokat. Itt kapta ..:..állítólag vata-
mely drámar szeride jóvoltából, ki kész-
séggelosztotta meg a fiatalemberrel mü-
vészi tapasztalatait - azt a nevet, mely
az elmúlt félszázad folyamán annyiszor
került színlapra, váltóra, vendéglősök,
kocsmárosok, gebinesek listájára, csak ép-
pen a főbérlők névsorában nem kapott
soha helyet.

Mikor megismertem, Puzsér hatvan esz-
tendős múlt, még mindig friss ember és
aktív színész, sőt becsült tagja a társulat-
nak. Remek karakter alakításaiért, mély
zengésű orgánumáért, szolid humoráért
kedvelte a közönség is. Úgyannyira, hogy
mikor bevezették a nívódíjat, elsöként ka-
pott egy jelentősebb összeget. Ezen a ban-
ketten találkoztunk először, s míg a másik
két színész (ugyancsak jutalmazottak) szo-
lidan és szerényen hallgatott, Puzsér csak
úgy öntötte magáböj az érdekesebbnét ér-
dekesebb történeteket. Volt egy nagy titka,
mondhatnám úgyis, hogy kulcsa a siker-
hez. Puzsér tudta, amit sokan nem tud-
nak, hogy az elbeszétönek nem szabad ma-
gát a történet középpontjába állítan;' (Úgy
látszik a "pozitív hősökről" nincsenek jó
emlékeink.) Puzsér ravaszkás történeteiben,
melyeket tetszés szerint variált, színezett,
sőt olykor dramatizált, önmagának csak
amolyan rezonőr szerepet szánt. A lányt
más szöktette meg - Puzsér addig a gYa-
nútlan mamával kávézott ; a huszárönkén-
test más terítette le kétszeri golyóváltás
-rtán - Puzsér csak hazaszállította; kon-
cesszió ügyben mindig a direktor tárgyalt
- de Puzsér ismerte leginkább a polgár-
mester gyengéit ..•

Mikor egy jegyzettömböt telekörmöltem
a banketton, felajánlotta, hogy 'írjunk

együtt tévé-játékot (óriási lehetőség, nyers-
anyag korlátlan mennyiségben házhoz
szállítva), vagy, ha esetleg musicaJhoz van
kedvem, rajta nem múlik... Búcsúzóul
szerzőtársként csókoltuk meg egymást.
Nem is csodálkoztam hát, mikor reggel
nyolckor (ő nem feküdt le egész éjjel) be-
állított. Álmosan bajlódtam a víüanvborot-
vávaí a társbérleti fürdőszobában. - Bo-
csáss meg ·kérlek - toppan be Puzsér. Ki-
veszi a villanyborotvát a kezemből, s ott-
honosan borobválkozni kezd. Közben per-
sze beszél. - Hát hogy ts mondjam, egy
baráti szívesség: ha netán megírod az In-
formációt a nívódíjról, az összegről egy
szót se! Egy asszonyt boldoggá tettem az
éjszaka. .. A prímás feleségét. (Szeré-
nyen mosolyog az ötletén.) Jegyezd meg
öcsém, az asszony olyan, mint a monokli
- mondta búcsúzóul -, jól áll az ember-
nek, csak éppen nem lát tőle. Aztán fris-
sen borotválva elhagyta a fürdőszobát ...

Aznap volt próbája, előadása, haknija.
A nívódíj megmaradt hányadát ("ennyit
kaptam, nem a pénz a fontos, hanem a
megbecsülés") levélke kíséretében a szín-
házi hivatalsegéddel küldte haza, s a dél-
utáni szünetben hozzáfogott emlékiratai-
hoz. Jól irt, jóízűen. Ha elkészült egy fe-
jezettel, azonnal eladta valamelyik lapnak.

Az utolsó bohém - mondtuk róla egy-
másközt, de ez csak amorvan féligazság
volt. Puzsér nagyságát csak később ismer-
hettérn meg, A szfnház müsorra tűzte a
Doktor úr című zenés vígjátékot. A dra-
maturggal üldögéltünk a Idubban, mikor
fölénk hajol az öreg bohém és azt mond-
ja: jegyezzétek meg gyerekek, ebben a
színházban csak egy Puzsér lehet: én, A
dramaturg megcsókolta az öreget, s mikor
az odébb ment, a fülembe súgta: - nem
kapott szerepet a Doktor úrban. Színész-
sors ".

Sajnáltam Puzsért, s nagyon reméltem,
hogy nem találkozunk egyhamar. Mikor
az esti: előadás szünetében feltűnni láttam
oroszlánfejét, igyekeztem fedezéket keresni.
Puzsér odament a fiatal .és divatos ren-
dezőhöz, akit éppen a friss Doktor úr
együttes néhány tagja udvarolt körül, s
(jól hallottam minden szavát) ezeket
mondta: láttam a szereposztást gyerekek ...
Jó előadás lesz. Puzsért egyszer mintha
már én is játsztam volna ...

GYARMATIB:j:;LA

ja, a Késdobálők után áp-
rítísoan újailfu Hubay-darab
kerül a Madách Kamara
műsorára. Vígjátékfesztivá-
lunkra ezt hozza el a szín-
ház.

Az Á1lomfej'tés sajátos hu-
morú vígiéték, mely Ferenc
József korát idézi, de sok
általános érvényű és mához

szóló gondolatot tartalmaz.
Különileges színháza élményt
ígér közönségünknek az is,
hogy a kiltűnő együttesben,
ahol a fécli szereplőlk: kö-
zött Balázs Samu, Garas
Dezső nevét olvashatjuk, a
darab női főszerepében Tol-
nay Klárdt lá:tlhaltják a Mis,
kOilci Nemzeti Színház szín,
padán. Rendező: SZiirtes Ta,
más.

Június 4-én délután rend-
kívü'li előadásban, de a fesz_
tivál! programjan belül Kál-
Iai István új vígjátéka. a
Segítség, nyerdern ! Ioerül
színre. Este pedig színihá-
zunk ez évi nagy sikerű
Gyárfás-bemutatóját, a Di.,
nasztíát mutatjuk Ibe közön,
ségünknek és a fesztivál
vendégeinek.

A szinházi napok zaro
akkO!l1djakiént június 5-én a
budapesti Nemzeiti Színház
vendégjátékára kerül sor.
Csurka István Döglött ak-
nák című vígjátéka rendkí-
vül szeflernes, szókímondó
darab. Egy kórteremben két
embert hoz össze a sors.
Mindketten - mint áJl:liltják
- a "pol1.tika'i ihe'lyzet" ál-
dozatai. Az egyiilk: Paál a
személy:i kultusz' évei~e!(
rettegett vidéki k'i:Slk.irálYa,
akii féll:reálilítását soha nem
tudja megbocsátaní. A rná,
sik, Moór pedig a .reakciós,
vol t úr'iosztály maradék
megtestesí'tője.

Moór boldogan fedezi fel
Paálban a Itaná,cs tis'ztv:ise-
lőjét, akii már számtalanszor
megItagadta Iángossütő ilpar_
engedélyének kiadását.
Most, ítt, reméli, céht érhet
nála. Paál a dángossütő ké-
relmezőre ugyan nem em-
lékszik, viszont 1945-ös fel-
jelen:tőjét vélí fel'ísmerní
Moórban, aJki egy ,lIéIgópin-
cében a nyilasok kezére ad,
ta. A 'két ellenfél ádáz gyű-
lölettel kiámlali egymást.
Márriává vált ellerrtétük sok
rnulatságos jelenet forrása
melyet riagyszer'űen a:kná~
lel a két főszerepdő; Major
Tamás és KáUai Ferenc.
Rendező Iglódí István.

A vígjátékfesztivál elő-
adásai sok szép élményt és
szóra'kozáSit nyújtanak a anís.,
kolci színházszeretö közön-
ségnek Az idei szírmázt
évad vígjá:ték-termésének
legjavát láiJhaltj.áJk kedves
nézőínk, 'kitűnő együttese-
ket, nagyszerű színészeket,
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MAJ US I MISKOLCI NEMZETI SZÍNHÁZ

1.
szombat

I HAWAI RÚZSAJA Bérletszünet

(fél 8)

(3)

I HAWAI RÚZSAJA Bérletszünet
1------

(7)

2.
vasárnap

HAWAI RÚZSAJA Bérletszünet (3)

_·_----------1------_· __ ._--

HAWAI RÚZSAJA Bértetszünet (7)

3.
hétfő

1------1----------1---------
HANGVERSENY

4.
kedd

HAWAI RÚZSAJA Bérletszünet (7)

Bérletszünet (7)

Huszka bérlet (7)

Vörösmarty bérlet (7)

Katona bérlet (7)

Bérletszünet (3)

Bérletszünet (7)

Bérletszünet (7)

Lehár bérlet (7)

Madách bérlet (7)

5.
szerda

HAWAI RÚZSAJA6.
csütörtök

HAWAI RÚZSAJA

7.
péntek HAWAI RÚZSAJA

8.
szombat

HAWAI RÚZSAJA

9.
vasárnap

HAWAI RÚZSAJA

HAWAI RÚZSAJA

11.
kedd

HAWAI RÚZSAJA

12.
szerda

HAWAI RÚZSAJA

13.
csütörtöx HAWAI RÚZSAJA

14.
péntek SEGíTSÉG, NYERTEM!

16.
vasárnap

HAWAI RÚZSAJJ\

Bemutató bérlet (7)

Bérletszünet (7)

Bérletszünet (3)

Goldoni bérlet (7)

Bérletszünet (7)

Shakespeare bérlet (7)

Schiller bérlet (7)

Bérletszünet (7)

Csi'ky bérlet (7)

Bérletszünet (3)

Szigligeti bérlet (7)

Csortos bérlet (7)

1

I
Shakespeare bérlet (7)

Schiller bérlet (7)

Moliére bérlet (7)
------------

15.
szombat

18.
kedd

19.
szerda

SEGíTSÉG, NYERTEM!

SEG1TSÉG, NYE.RTEM!

SEGíTSÉG, NYERTEM!

SEGíTSÉG, NYERTEM!

20.
csütörtök SEG1TSÉG, NYERTEM!

21.
péntek HAWAI RÚZSAJA

22.
szombat

23.
vasárnap

HAWAI RÚZSAJA

SEG1TSÉG, NYERTEM!

SEGíTSÉG, NYERTEM!

SEGlTSÉG, NYERTEM!

26.
szerda

27.
csütörtök

28.
péntek

29.
szombat

DINASZTIA

PITYPANG

---------1

PITYPANG

SEGITSÉG, NYERTEM! Katona bérlet (7)

30.
vasárnap
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PITYPANG Déryné bérlet (7)

Dara~o~,~íszlete~,jelmeze~
Májusi műsornaptárunk-

ban szereplő darabok ter-
rezőit kerestük meg, hogy
valljanak a produkciók lét-
rejöttének körülményeiröl,
műhely titkairól. Az eW-
készítéstől, a tervezéstől a
megvalósulásig vezető út
sok sajátos művészi és tech-
nikai problémát rejt magá-
ban. Ezekről kérdezzük vé-
gig színházunk jelmezter-
vezőit,

HRUBY MARIA
(Pompadour)

Köztudott, hogy a francia
rokoko a divattörténetnek
talán a legpompásabb, leg-
gazdagabb stílusa, A főúri
hőlgyek nemritkán kétméte-
res átmérőjű abroncs-szok-
nyája, a krinolin, dúsan
redőzőtt, drága anyagokból
készült. Rajta és a magas-
ra tornyozott parókán ren-
geteg ékszer, díszítés hival-
kodott viselője gazdagságá-
ról. Egy-egy ilyen ruhaköl-
temény kisebb vagyonba
került. Mindezt színpadra
elkészíteni - ez volt leg-
nagyobb problémám, Sok
fejtörés be, anyagválogatás-
'ba keríilt, míg megtalá!tuk

Hruby Mária jelmezterve
(Pompadour)

a teqmeqietetöbbet, amely
ugyanazt a hatást adta,
mint a korabeli képek Ma-
dame Pompadourjának öl-
tözete. Sokszor eszembe ju-
tott: könnyű volt akkor a
Madame-nak: egy gazdag,
bökezű király az állam-
kincstárból fizette a toalet-
tetcet. míg nálunk a költ-
ségvetés meglehetősen szűk-
re szabott kereteiből kelleti
ugyanazt elkészíteni. Re-
mélem, azért sikerült!
WEGENAST RÚBERT
(Pitypang)

A modern szcenika eaure
inkább igyekszik elszakad-

Jelenet a "Tejút"·bél

ni a naturalista sZinpadkép,
a festett vászon hátterek és
talak, valóságot imitáló
"hagyományától". A lát-
vány megteremtésének sok
új, a technikai felfedezések
adta lehetősége van. Egyre
gyakoribb a fém, a mű-
anyag alkalmazása, egyre
kevesebb a vászon és a fa.
Persze vannak darabok,
amelyek ezt a jelzett - sti-
lizáU megoldást nem teszi/e
lehetővé. Én üuerücor leg-
szívesebben azt a módszert
választom, hogy "keveseb-
bet, de igazit". Igy került
a Pitypang második felvo-
násának főhelyére egy
olyan fenyőfa lépcső, amely
anyagszerűségével, tömör
1'usztikusságával, s egyben
modernségéveI uralja a szín-
padképet. Tulajdonképpen
ez maga a díszlet, akár el
is hagyhatnánk mellőle a
falakat. Tudom, hogy az
ilyesmi rendszerint drágább,
mint a festett, imitált meg-
oldás, de hiszem, hogy a
modern díszlettervezésnel<
csak ez a két útja járható.

SUKI ANTAL
(Hawai rózsája)

Egy revüoperett díszleté-
nek "sokat kell tudnia", Itt
sokkal nagyobb szerepet
kap a látványosság, mint
más daraboknál. A Hawai
rózsája színpadképeinek
megtervezésénél még külön
problémát jelentett, hogy a
felvonásonkénti állandó
alapdíszleten belül kell le-
hetőséget teremteni a revü-
betétek színes, változatos
ábrázolásá1'a, Ez nem olyan
revüoperett, amelyben ál-
landó színváltozásokkal,
egyik színhelyről a másik1'a
helyeződik a cselekmény.
Ezért kizárólag kisebb ele-
mek beWesztésével és vi-
lágítási effektusokkal dol-

Wegenast Rébert diszletterve (Pitypang)



Suki Antal díszletterve (Hawai rózsája)

gozhattunk. Igyekeztem te-
hát olyan motívumokat,
színeket alkalmazni az ál-
landó keretem, valamint a
falakon, lépcsőkőn, lógókon,
amelyek sokféleképpen vi-
lágíthatók. Úgy hiszem, ez-
zel egyszen'e sitceriüt meg-
teremtenem az egzotikus
miliőt és a revüképek szi-
nesen csillogó látványossá-
gát.

LETANOVSZKY KLARA
(Segítség, nyertem!)

Divattervező vagyok, szá-
momra csak kirándulás - s
meg kell, hogy valljam, na-
gyon kellemes kirándulás -
a színházi jelmeztervezés.
A rutuunjár nagyüzemi szé-
riatermelésére egészen más
szempontok szerint kell áot-
goznom. Ott elsődlegesen
beleszól munkám ba a min-
denkori divatirányzat. A
jelmeztervezésnél ez inkább
másodlagos, mert a darab
stílusa, műfaja, a figurák
jelleme alapján egyéneket
kell öltöztetnem. ' Sok örö-
met okoz számomra ez a
munka - jólesett olvasni
a Dinasztia k1'itikáinak
munkámJ'a vonatkozó, több-
nyire elismerő sorait - s
nagyon izgalmas most a Se-
gítség, nyertem! szereplői-
nek felöltöztetése. Itt még
merészebben szabadjára en-
gedhetem fantáziámat, mert
a remek komédia nemcsak
lehetővé teszi, de követeli
az erőteljesen karakterizáló
stilizálást. Úgy érzem, ez
már igazi jelmeztervezői fel-
adat.

HEGEDŰS LAsZLÚ
(Ismeri a Tejutat?)

Minden rendezésemnél el-
sődleges feladat számomra a
[átétctér és a sziruuuiteep ki-
alakítása. Ha elolvasok egy
darabot, azonnal kialakul
bennem egy té1'-látomás, me-
tuet alaprajzra rőgzítek,
rendszerint makett ban ma-

gam készítek el, még akkor
is, ha tervezőink va.lame-
tuikévei dolgozom. Van né-
mi rajz készségem, kéz-
ügyességem - sokat bar-
kácsolok is - és nagyon
örültem, amikor a Tejtit
díszletének makettjét a
színház művészeti vezetői
megvalósításra méltónak
ítélték. A sttldió egyéb ként
egészen másfajta hozzáál-
lást kíván a tervezőtől,
mint a nagyszínpa.d. Itt le-
hetőleg minimális ra kel!
sziikiteni a látvány szere-
pét, hisz elsődleges az élet-

Letanovszky Klára ruhatervei

lciizelb ert játszó színész, az
ember, nem szabad, hogy
1'óla bá"mi is elvonja a fi-
gyelmet. Ezt kívánta a da-
rab, ezt a szerző íntenciói.
Boldog vagyok, hogy a ki-
v'itelezés - a Gulyás Jó-
zsef műsza.ki felügyelő ve-
zette műtietuek nagyszerü
munkája nyomán - jól si-
került, s mind a kritikák,
mind a közönség elismerés-
sel fogadták.

Pillantás a Stúdiószínhóz színpadóra

.Iatekszin '71- IA MbKOLCI NEMZETI SZÍNHÁZ STÚDIÓSZÍNPADA
4. I ISMERI A TEJUTAT? Ilcedd (7)

5.
szerda ISMERI A TEJUTAT? (7)-_._-~~--

11. Három egyfelvonásos (7)lcedd--
12.

szerrla Három egyfelvonásos (7)I 18. ISMERI A TEJUTAT? (7)__ ~edd
22. ISMERI A TEJUTAT? (7)szombat
26. Három egyfelvonásos (7). szerda
27.

ISMERI A TEJUTAT? I (7)csütörtök I -
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I GÁRDONYI GÉZA SZíNHÁZMAJUS

1. PITYPANG I Bérletsziinet (fél 4)
szombat

PITYPANG I Vörösmarty bérlet (fél 4)
2.

vasarriap
PITYPANG Rérletszünet (7)

6. PITYPANG Molrere bérlet (7)
csütörtök I

7. PITYPANG Gárdonyi ifj. bérlet (7)
__ péntek -~--

8. PITYPANG Madách bérlet (7)
szombat

9. PITYPANG Bérletszünet (fél 4)
vasárnap

13. PITYPANG Bérletszünet (7)
csütörtök

14. POMPADOUR Gárdonyi bérlet (7)
péntek

IS. POMPADOUR rsérretszünet (7)
szombat~~- -~~-

16.
POMPADOUR Bérletszünet (fél 4)I vasárnap

--20. ~~~~~~~--------

csütörtök POMPADOUR Bérletszünet (7)
21.

PITYPANG

I
Shakespeare bérlet (7)__ p~ntek

22.
PITYPANG Katona bérlet (7)szombat--- ------- --~~-~~-~~~~~--

23.
POMPADOUR Bérletszünet (fél 4)_vasárnap

28.
POMPADOUR Bérletszünet (7)__ ~ntek

29.
POMPADOUR Bérletszünet (7)szombat-- - - -- - - -----

30.
POMPADOUR Bértetszüriet (7)vasárnap



Három mikro-portré
Én leszek
a játékmester

Próba ugyan nincs, de ha
már néhány percet a Színházi
Estéknek ígért, nem késhet el.
(A pontosság nemcsak a ki-
rályolk, a színészek erénye is.
Bár könnyen meglehet, hogy
Dariday Róbertet a következő
szezonban királyként is látjuk
majd.) Ö is azok közé tartozik,
akik nagyon várják, hogy sor
kerüljön arra a bizonyos Jelasz-
szikus ciklusra, melyet ter-
vez a színház. A klasz-
szikusok jelentik az igazi is-
kolá t a színész számára
mondja Da.ríday, egy kicsit
idézve és ismételve egykori hí-
res tanárát, Apáthy Imrét.

Ha már szóba került a fő-
iskola, nem haltgatbatjuk el,
hogy milyen rendhagyó m ó-

don került Dariday Róbert a
pályára. Műkedvelőként éppen
szavart vagy konferált valahol,
mikor meglátta az akkor még
főiskolás Békés András.
Holnap van az utolsó felvételi
nap nálunk - jegyezte meg
Békés -, én jelentkeznék a
hely.edben! ...

Négy esztendővel később a
SzenUvánéji álom Demetriuszá-
val vizsgázott. Már első állo-
máshelyén, Pécsett rájöttek,
hogy a fiatal színésznek tulaj-
donképpen "nincs kora". (Csak
a színhaz világában némileg
jártasak tudjá k, hogy milyeri
halla tlanut nagy előny az, ha
valakt egyformán jól játszik
fiatalokat, öregeket.) Nos, Da-
riday Róbert tényleg sokat ját-
szott, nemcsak kort, hanem
műfajt is folyton változtatva,
a vígjátékoktói a Shakespeare-
tragédíákíg. A Machbet-ben
ugyanolyari sikere volt, mint a
Nászutazásban. Műfajt most is
szívesen vált, de a helyváltoz-
ia tástót viszolyog. Pécs, Eger.
Miskolc. Tulajdonképpen csak
egyszer cserélt színpadot, hi-
szen Egerből nem kellett külön
Miskolcra szerződni; egyesitet-
ték a két színházat.

Nekünk - magyarázza -, vi-
déki színészeknek általában
minden ambíciónkat egy he-
lyen kell megvalósítáru. Fon-
tos, hogy az ember otthon
érezze magát a színházban,
bízzanak benne, s aztán jö-
het ".az oroszlán" ... Ez a ta-
vasz számomra nagyon jól kez-
dődik, vagy ha úgy tetszile
jól ér véget a szezon, rnert

főszerepet kaptam az új Kál-
lai-darabban. Az első próbák
után nagyon megszerettük ezt
a művet. Kállai sok mindenre
rákérdez, többek között a szín-
házi élet belső dolgaira is, a ha-
zafiságunlkra és így tovább. A
Segítség nyertem! cimű vígjá-
tékban azt a bizonyos színházi
tatékrnesrert játszom, (amolyan
narrátor-figura ez, aki irányít-
ja és átsegíti a színészeket és
a nézőket a sok és sokféle
buktatón. Volt már egy hasonló
feladatom, a Harc a szala-
mandrákkal című darabban, s
régebben elég sokat konferál-
tam is. Tehát bizonyos előta-
nulmányokkal és nagyon jÓ-
kedvüen kezdem a munkát.

Kókuszdiócska
A partnerei - inert a sZ'í-

nész félig mindig valamely da-
"abban él Kókus,zdiócská-
nak szólitják Urujer pálmát,
aki a Hawai rózsájában Ralw
szerepét alakítja.

Ez már olyan szerep, amiTőL
érdelnes "nyilatkozni". Igen á1n,
de Unger Pálmának még ez az
első nyilatkozata, s nem na-
gyon tudja, hogy hol kezdje.
Bevezetőül míndenesetre el-
mond egy hosszú és érthetet-
len hawai-i átkot, ami nagyon
tetszik neki a szeTepből. S mi
tetszik 'még? Az, hogy énekel-
het, táncolhat. hogy az elmtilt
öt esztendő sok változatos erő-
prÓbája a Déryné Színházban
a Kamara Varietenél, no és itt,
Miskolcon, nem volt hiábavaló.

Aki az őltőzőben tölti gye!'-
metckorát, rendre ott lábatlan-
kodik a próbákon, és számta-
lanszor figyeli, hogy a mama
hogy táncol és énekel a szín-
padon, az nehezen tudná az
életét elképzelni díszletek, rej-
lektorok, egyszóval: színház
nélkül. És persze, "ragad" is
valami a színészgyerekekre az
évek folyamán, amiből ugyan
nem lehet megélni, de mégis
csak valamiféle tok:e, Unger
Pálmát, a Miskolci Nemzett

Színházban egy kicsit most is
gyerekként kezelik az idősebb
koUégák. "Pátyolgatnak"
ahogy a fiatal színésznő mond-
ja -, s ez nagyon jó dolog.
Ennél már csak az szívde-
Titőbb, ha a gyeTek kezd fel-
nőtt-szerepeket kapni, mondjuk
a .13 névtelen levélben, a ChaT-
lie nénjében, Kecskeméten
megmenthet egy premiert, mi-
kor beug1'ik a Ne szóljatok be-
le! Bob e-ezerepébe, mucor a
Péntek Réz; Giuliettája után

már az elismeTő kTitikák is
megjelennek, s az ide'; szüle-
tésnapjára egy reuiioperett sze-
!'eplőlistáján foglalhat el elő-
kelő helyet. Miko!' a főrendező
Miskolera szerződtette, azt
mondta: ne félj, itt kijárat juk
veled a főiskolát! A vizsgák
egyre jobban sikerülnek. Úgy
hisszük, Ung er Pálma "felsőbb
osztályba léptiet" .

Balabán
Közeledik az évad vége, sű-

rűsödnek az izgalmak. Nagy
István, Petúr, az Állatkerti
történet Peterje és a Nagy kar-
rier után Balabán személyzeti
rönök figurája kopogtatott be
Somló Ferenc öltözőjén.

Mi tagadás, a népszerű mú-
vész nagyon megörült, mikor
hírül vette, hogy Kállai Ist-
van: Segítség, nyertem! című
vígjátékában is kap feladatot.

Már-már azt hittem - magva-
rázza -, hogy a miskolcí víg-
játékfesztiválon, amely szak-
mai körölkben az ország rnás
városaiban is izgamat keltett,
nem mutatkozhatom be. Már-
pedig a vidéki színésznek rnín-
den lehetőséget meg kell ra-
gaclnia, hogy alkalmanként ne
csak saját varosának közönsé-
ge előtt bizonyíbhasson. Egy-
szóval: Balabán éppen jókor
jött, s ha pilLanatnyilag még
nem is vagyok abban biztos,
hogy a Káliai-darabot bemu-
tatj uk a fesztiválon, (három
vígjáték közül is választhat a
színház) akkor is örülök, mert
eggyel szaporrthatom az évad-
ban játszott jó szerepek szá-
mát.

Egyébként egy szezon nem
okvetlenül akkor sikerül jól,
ha az ember sose szerepet ját-
szik. Számomra ·jnkáb.b az okoz
valamiféle belső örömet, ha si-
kerül a pályán bizonyos "fel-
fedezéseket tenni". Nos, ebből
a szempontból a mostani éva-
dot különösen eredményesnek
tartom, hiszen - úgy énem,
még nem k-ésőn - betekintést
nyerhettem a Játélkszín ber-
kerbe, ami nyugodtan mond-
hatom : szakmaí megújúlást je-
lentett számomra.

A sokat játszó szíriész szá-
mára furcsa ellentmondás
ez - tulajdonIképpen alig van
lehetőség a mühelymunkára,
ami pedig a korszerű színház
elengedhetetlen feltétele. Egy-
egy játékszíni produkcióval (s
most már egyre inkább a
nagyszínházban is) síkerül
olyan alkotói légkört teremteni,
ami arra készteti az embert,
hogy önvizsgálatot tartson, s
egy álüalá n éberebb figyelmmcl
és igényesebben k-észüljön a
feladataira.

Eközben persze - kár len-
ne tagadni - kif,árad az em-
ber és a játékfesztivállal
együtt a közeledő szezonvégnek
is örül, amikor majd a terve-
zett pécsi nyaralás meg a Má-
Iyí-tó hangulata segíti a rege-
nerálódást, amelyre kevés em-
bernek van annyira szüksége,
mint a színésznek.



Ön irla lIneg...
Ahogy közeledik a szara ,

jevói Kis Színház vendég-
szereplésének napja, (mire
a Szírrházi Esték az olvasó
kezébe kerü'l, már gazda-
gaiblbak leszünk a jugoszlá,
víai művészek nyújtotta él-
ménnyel) a közönség és a
szakma egyre inkább ér-
deklődik a két produkció
iránt, melyet a vendégek
Mískolcon, Egerben, illetve
Budapesten is bemutatnak.

Kravljaca és Hranislav Ra-
sies, a szarajevóí Kis SZJÍn-
ház két erőssége játssza.)
A rnű tartalmának ismerete
nélköl is sejl ik, hogy abban
a zárt vítágban, melyben a
történet játszódik, a krét
embernek - éppen azért,
hogy megőnizze, illletve visz-
szászerezze elveszett ember ,
ségét - hallatlan és sok-
oldalú erőfeszítésre van
szüksége.

Jelene! a "Harmadik személyben" előadásából

Mint múlt haw~,számunk-
ban is [eleztük, a jugoszláv
együttes egy kétszereplős
drámával és Dosztojevszkij
Félkegyelmű círnű regényé-
nek adaptációjával szerepej
Magyarországon. Időközben
síkerüít írásbeli kapcsolatot
teremteni Zorari M. Jova-
novles drámatróvaü. a Har-
madik személyben círnű ka-
maradacab szerzőiével. Meg-
tudtuk, hogy az írónak -
akit hazájában elsősorban
Iíní'kusként ,ismernek - ez
az első drámai műve. "So-
káig csak vensetket írtarn -
vall magáról Zorari M. J0-
vanovícs -, és azt hittem,
hogy ez a legtisztább és
legnemesebb irodalmi mű ,
faj. iVhnt költő rníndeneset.,
re rnegtanuütam, hogy soha-
sem /kell magyarázni azt,
amit leírok ... "

Nézzük ,a Harmadik sze-
mélyben círnű dráma fény-
képeit. (A főszerepeket Uros

Es rnost adjuk át ismét
a szót az írónak. "Nem én
találtarn ki e dráma hősei t
- mondja Zoran M. Jova;

valakivel majd szembeta-
lálkozom az utcán és meg-
kérdezá : - Ön íTta meg a
1'egényemet?" (Ez egyébként
a dráma 'igen tall.áIlóalcímc.)
Az egyrészes dráma rende-
zője Josip Lesi es,

A Kis Színiház másik pro-
dukciója, a Félkegyelmű
már nem ennyire ismeret-
len előttünk. Nemcsak azért,
mert Magyarurszágon Dosz..
tojevszikijriek nagyol vasó.,
tábora van, hanem azért is,
mert a MOSZFIlJM 1953-
ban elkészítette a Féllee-
gyelrnü círnű filim első ré-
szét, amit Magyarországon
is nagy sikerrel vetítebtek.

Jelene! "A félkegyelmű" előadásából

novics. Mindegyikük egy ba- (.Judj Jakovlev, illetve Jú ,
rátorn, ismerősöm, vagy lia Boniszova alakítására
akár egy Ismeretlen töre- még évek múltán is szívc-
dékébőj 'tevődik össze. Ezért sen errulékszünk.) Annak el-
is tartok tőle, hogy ,egy nap Ienére, hogy az O1l"OSZ küasz ,

szikus .műveit nagyori nehéz
dramatizáí rrí, a közelrnúlt-
ban már a Bűn és bűnhő-
dés filmváltozatá.t is láthat-
tuk, s mint a Kis Színiház
példája bizonyítja: a szín-
pa di rnűvészek is sok jzgal-
ma,t találnaik Dosztojevszkij
sajátos lélektani konf'liktu ,
sokat feltáró műveiben.
Dosztojevszknj regényét
ugyancsak Josip Lesles al-
kalmazta színpadra, és ő az
előadás rendezője is. A drá-
mát, meilynek főszerepet
Zorari Becsies alakítja, két
részben és tíz képben lát-
hatja majd a magyar kö-
zönség.Jelene! "A félkegyelmű" előadásából

Gondolatok
a színházról

A TAPS TITKA
A taps tói megrész.egszünk

mi színészek és nem csoda,
ha abban az édes mámor-
ban nem bírjuk kiválaszta-
ni belőle a csupán bennün-
ket megillető részt; mert a
taps olyan gyönyörű má-
mor, melytől az ember
megsokszorozódva érzi ma-
gát, mintha az egész kö-
zönség lelkét szívná vele
magába.

(Jászai Mari)

szrv ÉS ÉRTELEM
Az igazi színjátszás a jó-

zan észne'k és az őrületnek
kényes és kockázatos
egyensúlya, vagy ahogy
Talm,a mondotta, a játékhoz
kettő kell: forró szív és
hideg értelem.

(Hevesi Sándor)

HUMOR ÉS HUMANIZMUS
Az em.bereket humorra

nevelni az én számomra
egyértelmű a numanításra
neveléssel. Nincs humaniz-
mus humor nélkül. A hu-
mor sohasem helyeslése
ann.ak, ami a világban van,
hanem az ellentmondások
ábrázolása anélkül, hogy
kétségbe taszítaná az em-
bert.

(F. tiurrenmatt)
SZENVEDÉS,

SZERELEM, ÉLET
Csak aki szenvedett, ír-

jon a szenvedésről, csak aki
szeretett, írjon a szer elem-
ről, csak aki érezte a ku-
darcot, írjon az életről.

(Bródy Sándor)

A SIKER TITKA
A színházi siker egybke a

Iegtítodczatosabb dolgoknak
a világon. Vannak darabok,
amelyek ötvenszer egymás
után buiknak meg zsúfolt
házak előtt, és vannak,
amelyekre öt tomboló si-
kerű előadás után nem le-
het becsalogatni a közönsé-
get.

(Csathó KáLmán)

GÖRBE TüKÖR
Megnevettetem az embe-

reket. Tehát görbe tükör
az, amit mutatok. Vesződ-
séges, fárasztó mcsterség az
enyém. Mert célom, ki'bil-
lenteni abelenyugvásból,
beletórődésből az embert,
megváltoztatni ízlését.

(G. B. Shaw)

A FRAKK
Arní.kor a darab megbu-

kik, a iközönség ócskának
látja a szerzőn a vadonat-
új fra.kkot, amikor tetszik,
vadonatúj nak a tízéves ko-
pottat is. Ez a szmnáz.

(Heltai Jenő)

A KÉPZELET
FELTARASA

A képzelet, amely mun-
kaeszköze az embernek
és mennyország.a a rnüvész-
nek. végtelen terület, ame-
lyet a színpad és csakis a
színpad tud feltárni.

(Jean Vilar)

A VALÓSAG ILLÚZIOJA
A színház nem k rórrík a,

se nem történetírás: a leg-
hitelesebb adatok egymásra
halmozódásából sem kelet-
kezik jó szrndarao, A szín-
játéknak hiteleseb'bnek J<ell
lennie a vatóságnáü; a va-
lóság iIlúzióját kell adnia!

(KOdály ZOltán)



taR A
Alig váTtwk, hogy vége

legyen a télnek, amik07' az
influenzás megbetegedések
miatt jó néhány gyOTS sze-
Tepátvéte17'e volt sziikséq, A
tavasz azonban újabb kel-
lemetlen incidenseket ho-
zott. Elsőnek Nádassy Anna
izomszakadása tett sziiksé :
gessé egy beuqrást: Az
AmeTikai tmgédiá-ban né-
hány Más felkészüléssel Ol-
gyai Magda vette rot szeTe-
pét. Kevéssel utána ugyan_-
ebben a produkcíóban az
utolsó eqri előadások egyi-
kén Ant'al Anetta hiTtelen
megbetegedése miatt Máthé
Etának kellett bmvúTos bc-
uqrással. megmenteni az
előadást, Dicséretére legyen
mondva, déLtől estig olyan
alaposan meg tanulta a nem
csekély szöveget, hogya ki):
zönség minden zökkenő nél-
küli, teljes értékü előadást
láthatott,

Ifjú, pályakezdő sztnesz-
nőnk, Mátmy Márta megbe-
tegedése két beugTást vont
nuuja. után. A PompadoU7'.,
ban játszott sze7'epét a női
énekkar egyik üdvös kéje,
Molnár Anna vette át; és
több előadáson nagyon ügye-
sen játszotta el. A Pitypang_
ban egyetlen futópTóbával
Péva Iboly(~ lépett be Ibi
szerepébe, s játszotta több-
ször is sok bájjal, kedves-
séggel.

MI A RENDEZES?

Volt olyan korszatca a
sztnháztörténctnek, amikor
a rendezés mar-már "ön-
célú" kezdett lenni. Pethes
Imre mondta egy ilyen ren-
dezés alkalmával, hogy haj-
dan is voltak jó előadások,
pedig al<koriban sok helyen
csak így rendeztek:

- Jobbrnl gyünni, balra
kimenni, vigyázni, hogy a
sztnen össze ne ütközzetek
és ne borftsátotc föl a bú-
torokat. Passz!

A Hawaí rózsája bernuta ,
tójától kezdve - amelyben.
Kulcsár Imre jelentős sze-
repet kapott - két szerenéj
egyeztetési okokból át kel-
lett osztani. A Dinasztia
utolsó előadásain néhány-
szor Varga Gyula alakította
a darabban Kalász Márton
szerepét kitűnően. A
Pitypang Botond könvvelő.,
jét pedag már az egri be-
mutatón Pálffy Győa-gy ját-
szotta srkerrel.

Aprilis 4-e. hazánk felszaba-
dulásának évfordulója, különös
ízgaiornmat várt ünnep a szí-
nészvilágban. Ezen a napon ke-
rülnek kiosztásra a művészeti
díjak, az államnak munkánk
erkölcsi elismerését leginkább
kifejező jelei. Az idén - saj-
nos nem először - meglehetős
csalódást okozott a kitünteté-
sek nyilvánosságra kerülése.
Úgy érezzük - s .ennek kö-
zönségünk, városunk közvére-
ménye köréből is sokan hangot

Olgyai Magda

("Szocialista Kultúráért")

Örön1 ,
es urom.

l\U AsztNEsz?

Kopetty lia

("Miniszteri dicséret")

adtak nem áll arányban
társutatunk egészének eredmé-
nyes munikája és az elrnú lt
évad ok sok ,kiemelkedő egyéni
tetjesreménye azzal a nagyon
csekély elismeréssel, amelyet
mindössze a Művelődésügyi
Minisztérium két oklevele jelez.
Oszintén örülünk annak, hogy
Olgyai Magda a "Szocialista
Kultúráért" jelvényt, Kopetty
Lia pedig "Miniszteri dicsé-
ret"-et kapott. Szívből gra-
tulálunk nekik! Ugyanakkor
sajnáljuk, hogy ez idén egyet-
len jelentősebb díj vagy ki-
tüntetés nem jutott művésze-
lnknek.

- Enekelni tud? - kérdezte Földessy.
- Hát, nemigen!
- Táncolni?
- Azt egy cseppet sem!
- Van valamilyen színészi képessége?
- Nem hiszem!
- Nézze kislány! - mondta Fölrtessy.

Maga énekelni, táncolni nem tud, nem szí-
nész, tehát maga legfeljebb igazgató lehetne.
arra pedig már itt vagyok én!

A MASODIK: Ugyanebben az évadban
Sz.en.tes'sy Zo1tán. a szmház egyik bonviván-
ja összeveszett Földessyvel és felbontotta a
szerződ.ését. Néhány hét múlva meg akart
nézni egy előadást bs belépőt kért Földessy-
től.

- Nézze Zo.)i - mondta Földessy -, ma-
ga nagyon csúnyán vtsel kedett velem. Amíg
én vagyok az igazgató, addig maga ide nem
teszi be a lábát!

- .I'ó, aklkor [övök holnap! - mondta
Szentessy és nyugodtan távozott.

HEGEVVS LASZLÚ nemcsak sokoLdaLti
színházi embe?", de a konutiamiiués zetnek: is
kiváLó mestere. TőLe kaptuk a következö
két receptet.

SbRKORCSOLYA: szeméiuenkent veszünk
10 dkg Tokfort (márvány) sajtot. 5 dkg vajat,
1 2 fej reszeit vörös hagymát, J 12 kávéskanál
1T1.ustárt, ízlés szerint pirospapritcát, sót, b01"-
sot, uiorctiester mártást. Mindezt áttörjük és
Langyos pirítós kerujérret fagyaszt juk.

OLASZ MARHAHaS: A levesben megfőtt
sovány marhahúst hagyjuk kintilni, majd
szeleteljük. Ve szeletelés után ismét össze-
mkjuk eredeti formájára és vékony füstölt.
szalonna szelerekkel bélelt tepsibe tieiu ez-
ziik, Zsírban 2 fej vörös hagymát párotun«,
meghintjük pirospaprikával, kevés borssaL és
a hús7'a egyenletesen rákenjük, majd bur-
gonyapü"ét készitünk vajjal, kevés teiieuet.
és reszeit sajttal. A piirét is rákenjük a
hÚSTa egyenlő vastagságban, tejfellel me~-
locsoljuk és Teszeit sajttaL meghintjük, majd
forró sütőben átsürjük. Tálalásko,' az elő7'e
szétuaodatt szeleteknél vágjuk fel.

Jászai Mari hozta vidék-
ről azt amondatot, mely
szerint egy falusi nézö így
jellemezte a SZÍnészt:

- Úttesz, míntha a'vvóna,
pejg a fenét!

Az elmúlt hetekben - a
k01'ábbi nagyobb létszámú
művészeti tanács helyett -
megkezdte munkáját a szín-
ház legmagasabb szintű tes-
tülete, az igazgatói tanács.
Tagjai az i.gazgatón, !ő1'en-
dezőn, gazdasági igazgatón
7dvül: Csapó János plÍ.1'ttit-
kár, Up01' Péter szb-elnök,
Behar GyÖ1'gy zenei 1Jezetö,
Siklósi László főtitkár és
Gulyás József miíszaki fel-
ügyelő. Az első megbeszélé-
seken elsősoTban a jövő
évad te7'vei1'ől, a sza1'ajevói
színház vendégjátékáTól es
a vígjátékfesztivál elokeszi-
téséTől esett szó.

Mit olvasott? Min nevetett? Mit főzött?

ZOLTAN SÁRA. a versek szerelmese.
Gyakran jár szavalni, éppen ezért szinte
természetes, hogy a Gondolat Kiadó nemrég
megjelent "Miért szép?" címü kötetéről be-
szél.

"A szenkesztök a huszadik század lirájából
állították össze a kötetet, s ha rriegeléged tek
voLna a művek eredeti szövegének és remek
magyar fordításainak közzétételéveI. akkor
is reprezencatív. gazdag antológiát kapnánk
kézhez. Rilke, Arghez í, Lorca. Aragon. Elu-
ard, Jeszenyin. izga.lmas és gyönyörű versei
magultért beszélnek. Ez a kö tet azonban
elemzi is a verseket, s ezek a versmagyará-
za.tok még mélyebben és gazdagítóbban te-
szik élvezhetövé a szepet. Nem m aruoók és
ki oktatások ezek, hanem olyan szempontok
es érvek, adatok es összefüggései, ismerte-
tései, m ely ekm ek birtokában szuverén szép-
plmenyüniket palLérozhatjuk, bőv í th etiü k.
Nem az eredeti szép-éirn ényt kivánják pó-
tolni, hanem szerrrléletün.ket tágítják. A kö-
tet verseit többnyire ugyanazok magyaráz-
zák, akik fordították. legkitűnőbb költőink:
Vass István, Vajda Elndr,e. Fodor András,
Rónai György, Gariai Gábor és mások.

..A jó költemény kimerithetetlen elemzé-
sét nem lehet berejezni. csak abbahagyni"
- írja a kö tet bevezetője. Számomra külö-
nösen hasznos és élvezetes Olvasmány, mert
hozzásegít a jobb, tökéletesebb versmondás-
hoz.

SZILI JÁNOS: Mint az élet minden terü-
Iet én. a szinháznál is történnek vidám dol-
gok. am in az ember jót nevet és van e~-
két különösen mutaságos eset. amelyen meg
sok év után is nevetni kell, ha valaki szóba
hozza.

Én a sok mulatságos dolog közül két tör-
téneten nevettem a legjobban, mindikie~tő
1949-ben történt, az államosítás elötti utolsó
"maszek" évadban, amíiker Földessy Géza
volt az igazgató a misikolcí szinháznál.

AZ ELSO: Fiatal és nagyon csinos leányzó
jelentkezett FÖldessynél, hogy szerződtesse
operett- sztnésznöriek.
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